
Colombiaanse Ambassedeur de Soto 
Groot Hertoginnenlaan 14 
2517 EG Den Haag 
 
Cc.  Secretary of State of Kingdom of The Netherlands  
        Ambassador van Haren, Bogota, Colombia 
        US Senator Leahy 
 
25 April, 2007 
 
 
Re:  Llanos Oil Exploration Limited 
 
 
Dear Ambassedor de Soto, 
 
We have informed the Dutch Government of Colombia’s latest plan to convict my brother and management 
member of Mrs. Flechas on a falsely produced document by the Fiscal stating that they have pleaded guilty 
under Colombia’s “sentencia anticipada” (see attachment). 
 
The news has reached of the foiled murder plots against ex-DAS head Garcia & Senator Petro that were 
uncovered yesterday In Colombia. 
 
Yesterday your interview on W-radio was very good and proves everybody is whitewashing their hands on their 
involvement with the para-militaries. 
 
As you may recall your President last 20 October, 2006, during a live televised press conference suddenly 
changed the topic to “Drummond” stating that “convicted criminal and former head of the DAS information 
systems, Mr. Garcia” was lying when he was stating that Drummond’s President was in Colombia during the 
murders of the union leaders. 
 
Please find enclosed the Colombian immigration reports that confirm the presence of Drummond’s President 
being in Colombia at the time of the murders, moreover, his presence is confirmed by a press interview he gave 
with El Tiempo (see attachment). 
 
Mr. Ambassador, we’re a Jewish family, we have first hand experience what persecution is all about, as my 
parent and grand-parents were in the concentration camps, as a result of the Gestapo practices carried out during 
the Second World War. Then, we have arisen from the ashes and we will do so again, Today! 
 
You can try to break our Will, but you will never be able to break our Spirit! 
 
We have never backed down and never will! 
 
 
Cordially, 

 
 
Albert van Bilderbeek 
Willem van Oranjelaan 69 
4837 AH Breda 
 
 







Bogota, April 17, 2007 

Carlos Albornoz Guerrero 
Director of the National Bureau of Narcotics 
 
Procedures coordinated by prosecutors from the National Unit for the termination of the 
Right to Ownership and against Money Laundering, carried out in Bogota, Barranquilla, 
Cartagena, Santa Marta, Valle del Cauca and Antioquia. 
 
In the “Avalancha Verde” (green avalanche) operation, authorities dismantled an 
international network engaged in money laundering for the CENTAUROS Block of the 
Colombian Self-Defense (Autodefensas) and 17 individuals were captured, 12 of who 
entered into a plea agreement. 
 
The individuals under investigation who pleaded were: 
ANDRES DE JESUS VELEZ BLANCO 
ENRIQUE RAMIREZ ORDOÑEZ 
HENDRIK VAN BILDERBEEK 
JOSE VICENTE LOZANO REYES 
CHRISTIAN HERNANDO AYALDE OCAÑA 
MARIA CLARA JARAMILLO SOTO 
CARLOS ALBERTO ALVAREZ BORREGO 
GILMAS FLECHAS TAMAYO 
EUSTORGIO SALOMON ORDOÑEZ 
ENRIQUE POSADA DURAN 
FRANCIA BARONA 
GLORIA LUCIA AIXA VELEZ 
 
The Money Laundering was being done through the following shell companies: LLANOS 
OIL EXPLORATOIN, SERVICIOS PETROLEROS DEL CARIBE LTDA., C.I. INTERTEXTIL INTERTUNA 
S.A., CAMBIOS Y COMISIONES, C.I. TRANSGLOBAL INTERTRANS, AND C.I. FLOR ANDINA 
S.A., which were in charge of receiving international transfers. 
 
The 28 assets including, urban and rural properties, vessels, offices and retail stores will 
be immediately transferred to the jurisdiction of the National Bureau of Narcotics for 
due administration. 
 
Sincerely, 
 
[illegible signature]  Barrio Andrade Diaz 
   Assistant Public Prosecutor 
 



 

Vanessa C. Wagenknecht
ATA Certified Translator  

Federally Certified Court Interpreter 
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CERTIFICATE OF ACCURACY 
 
 

State of Florida  
   
County of Orange 
 
 
I, the undersigned, Vanessa C. Wagenknecht, hereby certify that  

1. I am competent to translate from the Spanish and English Languages. 

2. I have translated the following annexed documents written in Spanish: 

• Excerpt of the transcription of a newscast of Noticias Uno TV news 
program of October 20, 2006. 

• Excerpt of an article published in El Tiempo on March 14, 2001 
• Article of Cambio magazine of January 22, 2007. 

3. These are true and accurate English translations to the best of my 

knowledge, ability and belief. 

Signed in Orlando, Florida, this 20th day of March, 2007. 

 
 Vanessa C. Wagenknecht 
 ATA Certified Translator 
 Federally Certified Court Interpreter 

 
 



A few days ago, when I met with executives from Drummond (the coal company of El 
Cesar), they reiterated what they had told to the Public Prosecutor’s Office: one of the 
accusations that an inmate made against the government regarding the DAS case, 
before elections, indicated that the inmate was in a meeting in Valledupar with the 
manager of Drummond, in which money was provided to the illegal groups of 
Autodefensas led by a man known as “Jorge 40”. 

 

What is the truth? On the dates that the inmate (who is criminal) points out, the 
manager of Drummond was out of the country. And a few days ago, the testimony of a 
crook was disclosed in the media, testimony according to which the citizen, fellow 
countryman, was murdered by a car bomb against the Country’s soldiers the day 
before August 7th. According to the crook’s testimony, the fellow countryman was 
murdered prior to this attack and his corpse transferred to the location of the attack for 
a thorough fabrication of the facts. 
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On his part, the President of Drummond in Colombia, Augusto Jimenez, said yesterday 
in Cartagena, that he was profoundly saddened by the news of the double homicide. 
He reiterated that among the executives and union leaders there has always been a 
respectful relationship and he described that the murdered executives were two 
workers who were committed to the company. 

“We were with them last week at a coal forum for peace in Valledupar, where the 
message conveyed was to separate workers from violence," he stated. 




